
Közgazdasági kislexikonunk Maurois 
halálára 

Számomra André Mauroi,s 
mindig nagyon öreg vo l t 
Amikor először olvastam i-e-
gényeit. akkor is. Benne volt 
a majdnem harminc éve 
megjelent „szerbantal-ban", 
a Világirodalom történeté-
ben. Ez akkor egy fiatalem-
ber számára szédítőnek, vég-
telen távlatúnak látszott 
Már-már szinte úgy tűnt, 
Maurois testi létében is hal-
hatatlan. Meglepett hat a 
hír, hogy hétfőn reggel — 82 
éves korában — meghalt 

Bevallom, Maurois nem-
csak azért volt számomra 
mindig öreg, mert egy idő-
ben a világhírt kizárólag az 
őszhajú hajlotthátúaknak 
tartottam fenn, hanem fő-
képpen és talán mindenek-
előtt azért, mert az írásai-
ban, az egyéniségében volt 
valami „öreges". Akkor is, 
amikor még nagyon fiatal 
volt és a világhír messze állt 
tőle. Az ifjúság — így szok-
tuk meg — mindig valami-
féle szertelenség, szabályta-
lanság, világmegváltás és 
forradalom. Maurois nem így 
indult Bölcsként, megfon-
tolt, érett és higgadt ember-
ként lépett nagyon fiatalon 
az életbe és a franc'a iroda-
lomba, s ezt a sajátos böl-
csességet ezt a nyugodt, 
hogy úgy mondjam, brit li-
berális konzervativizmust 
egész éleiében megtartotta 
és szigorúan őrizte. 

Az az irodalmi ntűfaj, 
amelyet ő teremtett, ennek 
a nagyon okos, nagyon hig-
gadt, nagyon bölcs magatar-
tósnak művészi megfelelője. 
Először regényeket írt, hig-
gadt, okos emélkedéssel át-
szőtt, imponáló tudással és 
rutinnal komponált, kelle-
mesen szórakoztató regénye-
ket, de aztán elkanyarodott 
igazi műfajához, az esszésze-
rű arcképhez. A regény és 
a tanulmány érintkezési 
pontján mozgó, lélektanilag 
motivált írói és tudási arc-
képeket írt. megírta többek 
között Shelley, George Sand, 
Byron. Marcel Proust és a 
penicillin feltalálójának. Fle-
mingnek az életrajzát, s 
ezekkel a műveivel vált vi-
lághírűvé. 

Munkásságával nagyon kö-
zel férkőzött az olvasóhoz, a 
közönséghez. Szívesen olvas-
ták, szerették itt nálunk, 
Magyarországon is. Két leg-
utóbb magyarul megjelent 
munkáját, a Szeptemberi ró-
zsák-at és a Fleming életéről 
szólót tízezrek forgatták, 
szórakoztál; raituk. tanultak 
belőlük. Legjobb művei bizto-
san fennmaradnak az idők 
rostáján. 

ökrös László 

Kongresszusi útlevéllel 
A KISZ jubileumi műsora 

a Szegedi Nemzeti Színházban 
Különvonat indulását je-

gyezték be november 4-re a 
MÁV menetrendjébe. A 
Barátság-vonatra csak 
kongrsszusi útlevéllel lehet 
feljutni. Az ötlet a KISZ 
Központi Bizottságának tit-
kárságától származik, s a 
májusi taggyűléseken az or-
szág valamennyi alapszer-
vezetében megvitatták. 
„Kongresszusi útlevéllel a 
Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom 50. évfordulójá-
nak ünnepségeire" jelszóval 
hirdette az ifjúsági szövet-

megyei fiatal, aki felszáll-
hat a 300 személyes Barát-
ság-vonatra 

A sorsolás hétfő este zaj-
lott le a Szegedi Nemzeti 
Színházban, ahol a megyei 
KISZ-bizottság a kongresz-
szusi útleveleteknek repre-
zentatív műsort adott. (A 
kihúzott sorsjegyek számát 
tegnapi lapunkban közöltük, 
a szegedi „utasok" pedig: 
Solymosi László, Baritsa 
Györk és Csikós József lesz-
nek.) Az ünnepi műsor 

ség akcióprogramját, mely- szerkezetileg irodalmi szín-
nek eredeti célja szerves 
egységbe fogni a KISZ-
kongresszus és a Vörös Ok-
tóber jubileumának előké-
születeit. A kongresszus már 
lezajlott, s a KISZ fiatalok 
alapszervezeti tevékenység-
gel igyekeztek kiérdemelni 
— a sorsjegyeket Csongrád 
megyében ugyanis 1300 sors-
jegyet osztottak ki — az 
alapszervezetekben taggyű-
léseken adták a legjobb 
munkát végzetteknek —, 
közülük sorsolással dőlt el, 
ki lesz az a 11 Csongrád 

pad-formában igyekezett 
bemutatni, hogyan jelentke-
zett a forradalom a művé-
szetben. Sajnos a művésze-
tek társítása nem a legsike-
resebben tükrözte a prog-
ram átfogó szempontját — 
a Vörös Október tematiká-
ját —, a zenei rész kissé el-
csúszott, s a kortársak ver-
ses-prózai megnyilatkozása 
a forradalomról disszonáns 
közegbe került az Álarcos-
bál Oszkár-, vagy a Manón 
Lescaut ékszer-áriájával. 
(Berdál Valéria és Karikó 

Teréz egyébként kitűnő elő-
adásában.) Így csupán az 
„élőszavas" szépirodalom, 
egykorú újságcikkek, ripor-
tok, visszaemlékezések 
egyűvé-komponálása nyúj-
tott „célszerű" élményt — 
meg a Radnóti gimnazisták 
Joó Ete vezette énekkara, 
szavalókórusa és a Gyimesi 
Kálmán tolmácsolásában 
hallott részlet Borodin: Igor 
hercegéből. Dániel Ferenc, 
a színház fiatal rendezője 
viszont ügyesen válogatott 
színes irodalmi műsort. Az 
est legnagyobb sikere a fő-
városi vendégművész Hor-
váth Ferenc közreműködése 
volt. Tetszett Kovács János, 
Szabó Kálmán, Mentes Jó-
zsef, Högye Zsuzsa, Király 
Levente, Simon Erika egy 
egy jelenete; a rendező Ko 
mor István „hősies beugrá-
sa", s nem utolsó sorban a 
most is kitűnően diszponált 
Gregor József, aki Verdi: 
Simoné Boccanegra című 
operájának egy részletét ad-
ta elő. 

Nikolényi István 

Őszi tárlat Vásárhelyen 
km i í l e í országos múzeumi 
t\L IUCI h ó n a p gazdag 
Csongrád megyei program-
sorozatából nem véletlenül 
emelkednek ki a képzőmű-
vészeti kiállítások. Gondo-
lok itt elsősorban a szegedi 
festők, szobrászok és grafi-
kusok sikeres budapesti, il-
letve mostani helybeli sereg-
szemléjére, valamint az im-
már tizenegyszer megrende-
zésre került Vásárhelyi Öszi 
Tárlat ezútta) is érdeklődést 
keltő jelentőségére. 

A mostam őszi tárlaton 
bennem is több mű keltett 
érdeklődést. Például Németh 
József gereblyét tartó pa-
rasztfiúja. amely feltűnően 
volt ábrázolva. Ezen kívül 
Szalai Ferenc festményei tet-
szettek. Németh monumen-
talitása helyett ó aprólékos 
részletességgel rajzolta meg 
alakjait. Nála ízes, népi hu-
mort láttam, míg Németh 
figurái fennköltnek hatottak. 
Érdekesnek találtam Meszlé-
nyi János lányszobrát. Bra-
vúrosan van vörösrézlemez-
ből domborítva és az egyes 
részei összeforrasztva, hogy 
kerekszoborrá váljék. Almá-
st Gyula egyszerű, paraszti 
látású pasztelljai, Fejér Csa-

ba finom naturájú csendéle- A szegediek közül, az em-
te és Fülöp Erzsébet kis lített Tóth Sándoron kívül: 
alaktanulmányai állítottak Pintér 'József, Fontos Sán-
meg. Szabó Iván ülő női# dor és Dér István szerepei-
szobrában a belülről sugár- nek egy-egy festménnyel. 

Nem sok, igaz, de méltón 

R Á D I Ó M Ű S O R 
K o s s u t h R á d i ó 

4.30 H í r e k . I d ő j á r á s . 4.32 H a j . 
n á l t ó l r e g c e l t g . . . Z e n é s m ű s o r . 
Á l l a n d ó p r ó z a i a d á s o k : 5 00 H í -
r e k . I d ő j á r á s . 5.30 R e g g e l i k r ó n i -
k a . 5.45 F a l u r á d i ó . 6.00 H í r e k . 
I d ő j á r á s . 6.30 H i r e k . I d ő j á r á s . 
6.45 H a l l g a t ó i n k f i g y e l m é b e ! 7.00 
Regge l i k r ó n i k a II. 7.15 K ö r z e t i 
i d ő j á r á s . 7.30 Ü j k ö n y v e k 8.00 
H í r e k . I d ő j á r á s . 8.05 M ű s o r i s -
m e r t e t é s . 8.22 L a r i s z a N y i k i l y i -
i ia és K e n N e a t e é n e k e l . 8.50 
Orvos i t a n á c s o k . 8 55 K l a s s z i k u s 
o p e r e t t e k b ő l . 9.33 A B i o l ó g u s 
N a p o k p r o g r a m j á b ó l . 10.00 Hí -
r e k . H a z a i l a p s z e m l e . 10.10 Z o n -
g o r a m ű v e k . 11.00 I s k o l a r á d i ó 
I t .30 A S z a b ó c s a l á d . 12.00 Hí -
r e k . I d ő j á r á s . 12.15 T á n c z e n e i 
k o k t é l . 13.00 A b u d a p e s t i s z í n h á . 
z a k m ű s o r a 13.03 V á l a s z o l u n k 
h a l l g a t ó i n k n a k . 13.18 K é t szv i t . 
13.56 Mai t é m á k , m a i d a l o k . 14.05 
N ő k r ő l n ő k n e k . 14.35 L a k a t o s 
S á n d o r n é p i z e n e k a r a j á t s z i k . 
15.00 H í r e k N e m z e t k ö z i l a p s z e m -
le 15.16 V e r d i : A t r u b a d ú r . 
N é e y f e l v o n á s o s o p e r a . K ö z b e n : 
16.56 H a l l g a t ó i n k H e v e i m é b e ! 
17.00 H i r e k I d ő j á r á s . 17.05—17 20 
K ü l p o l i t i k a i f i g y e l ő . 18.04 H i v a -
t á s a p e d a g ó g u s . T o m k á l .Tudit 
r i p o r t j a 18.15 M a g n ó s o k , f i g v e -
l e m ! 19.00 Es t i k r ó n i k a 19 29 
H a l l g a t ó i n k f i g v e l m é b e ! 19.30 Le-
m e z e k k ö z t v á l o g a t v a . . Z s o l -
d o s P é t e r m ű s o r a . 20.00 M i n d a 
k i l e n c . . . K ö z é o - e u r ó p a i K u p a 
C s e h s z l o v á k i a és M a e v a r o r s z á g 
r á d i ó s v e t é l k e d ő i é . 21.30 N é p d a l -
c s o k o r . 22.00 H í r e k . S p o r t . Idő -

j á r á s . 22 20 H o l n a p k ö z v e t í t -
j ü k . . . A M a g y a r R á d i ó é s T e l e -
v íz ió s z i m f o n i k u s z e n e k a r a P á r -
m á b a n . 22.40 M e d i t á c i ó k . 22.50 
A r a n v v ö l g y . R é s z l e t e k D u n a . 
jevsz lc i j o p e r e t t j é b ő l . 23 20 Z e -
n e k a r i m u z s i k a . 24.00 H i r e k . I d ő -
j á r á s . 0.10—0.25 S a n z o n o k . 

P e t ő f i R á d i ó 
4.30—7.57 A z o n o s a K o s s u t h 

R á d i ó m ű s o r á v a l 10.00 V i l ágos 
k ú t . O lasz n é p z e n e i m ű s o r a 
s z ü r e t r ő l . 10.28 B o l i v á r e s k ü j e . 
R é s z l e t S ó s E n d r e é s V á m o s 
M a g d a r e g é n y é b ő l . 10.48 Z e n é s 
e s t ö t t é t e l b e n . B o r o s A n i k ő m ű -
s o r a . 11.43 O p e r a r é s z l e t e k 12 47 
G a z d a s z e m m e l a n a g y v i l á g m e . 
z ő g a z d a s á g á r ó l . 13.02 K ö n n y ű z e -
n e i h i r a d ó . 13.32 I s k o l a r á d i ó . 
13.47 V í z á l l á s j e l e n t é s . 14 00 K e t ö -
tő tő l h a t i g . . . A P e t ő f i R á d i ó 
z e n é s d é l u t á n j a . 18.00 H í r e k . I d ő -
j á r á s . 18.15 K ö z v e t í t é s a F e r e n c , 
v á r o s — P i t e s l i A r g e s u l V V K l a b -
d a r ú g ó - m é r k ő z é s H f é l i d e j é r ő l . 
19.00 B r e i t n e r J á n o s t á n c d a l a i b ó l . 
19.10 H ó n a p r ó l h ó n a p r a . I l l és L a -
to s f o l y ó l r a t s z e m l é j e 19.25 
H a n g v e r s e n y a s t ú d i ó b a n . J a . 
k u t s Éva z o n g o r á z i k . K e m é n y 
Ki ló é n e k e l . 20.00 K ö z v e t í t é s a 
V a s a s — D u n d a l k B E K l a b d a r ú g ó , 
m é r k ő z é s TI. f é l i d e j é r ő l 20.50 
Z e n e k a r i m u z s i k a . 21.32 Kul iSz-
s z á k m ö g ö t t . G a z d a s á g é s po l l -
t i k a . O r b á n Att i la m ű s o r a 21.52 
P á n és d r i á d o k . 22.12 N ó t a c s o -
k o r . 23 on H í r e k . S p o r t . I d ő j á r á s . 
23.20—23.24 Ü g e t ő v e r s e n y - e r c d m é -
n y e k . 

T E L E V Í Z I Ó M Ű S O R 
N é p s z e r ű t u d o m á n y o s f i l m . 13.00 

K í v á n 
M a g v a r t e lev íz ió 

17-e VI,ret- í r ni A M a g v a r T v - u i d « n s a g o k . — 18.13 K í v á n -
reOrera m i s K é t é t - c s l a k e g j e s ü l e t e . 19.00 R i p o r t -i r d e t ő m ű s o r a . 18.15 Ket e \ - , „ , . . . ,„ H i r d e t ő m ű s o r a 

s z á z s d m é l t á n . K é p z ő m ű v é s z e t i 
k i s f i l m . 18.25 F á k l v a v i v ő k . D a -
lok . h ő s ö k , e m i e k e k . . . 19.05 
I a lu s i d o l g o k r ó l . 19.30 Es t i m e -
s e . 19 40 H a z a i t ü k ö r . 19.43 
D z s e s s z i s k o l a . 20.00 T v - h í r a d ó . 
S0 26 J ó m u l a t á s t . f e l n ő t t e k ! 
•1 z5 B e s z á m o l ó a n a o k u p a m é r -
k ő z é s e i r ő l : N D K — D á n i a : FTC— 
FC A r g e s P i t e s t i : V a s a s — D u n -
d a l k . 22.15 T v - h í r a d ó . n . k i a d á s . 

J u g o s z l á v te lev íz ió 

m ű s o r 19.30 A t v n o s t á i a 19 54 
J ó é i s z a k a t . g y e r e k e k ! 20 no T v -
h í r a d ó . 20.40 P r i z r e n l l a k o d a -
l o m . 21.35 A m ű v é s z é s a l k o t á s a . 
21.55 A z e n e i r o d a l o m g y ö n g y -
s z e m e i . 22.10 L é p é s b e n a z i dő -
ve l . 22.25 T v - h í r a d ó . 

R o m á n t e l ev í z ió 
16.50 F e r e n c v á r o s — A r g e s s u l 

l a b d a r ú g ó - m é r k ő z é s . 18.45 T v -
h í r a d ó . 19.00 E g y e t e m i s t á k m ű -
s o r a . 19.30 S z ó r a k o z t a t ó zene . 

14 35 L e v s k l — I n t c r . l a b d a r ú g ó - 20.00 B e m u t a t ó e lő t t . 20.15 Az 
m é r k ő z é s k ö z v e t í t é s e S z ó f i á b ó l , a l a g ú t . R o m á n — s z o v j e t j á t é k -
17.00 H í r e k . 17 05 B á b j á t é k . 17.25 f i l m . 21.45 T v - h í r a d ó . 

zó derűt élveztem. Mcghök 
kentő volt — mint mindig 
— Orosz János festménye, a 
Kegyetlen király. A gyerme-
kek merészsége van e kép-
ben. Somos Miklós vászna-
in külön világot teremtett, 
az élőtől elvonatkoztatottat. 

Nem szeretném, ha a tár-
lat ismertetése során aka-
ratlanul olyan hamis képet 
teremtenék, hogy a vásárhe-
lyi művészetnek nincsenek 
fejlődésbeli problémái. Akik-
nél a hagyományos ábrázo-
lás és a Tornyai korabeli 
alföldi téma konvencionális 
szemléletté merevedett., nyil-
ván nem képesek eléggé 
frissen reagálni a mai élet 
néha csak csírájában mu-
tatkozó új jelenségeire. Aho-
gyan Erdei Ferenc akadé-
mikus megnyitó beszédében 
hangsúlyozta, a belterjesség-
ből az egyetemesség felé 
kell törni, hogy még feljebb 
íveljen a pálya. 

Jellemzője t L ^ f -
nak, hogy sok volt a szobor 
és kevés a grafika. De né-
hány jó rajz akadt köztük. 
Ellentétesnek tűnt Gacs Gá-
bor és Rékassy Csaba alko-
tása. Gacs Gáboré tónusos, 
amorf foltokból, vonalakból 
állt. melyek gondolatokat 
sűrítettek lapjaira. Rékassy 
fametszetei népmeséket il-
lusztráltak kemény, lineáris 
megoldással. Ligeti Erika 
gazdag éremsorozattal je-
lentkezett, liol kubiszfíkus, 
hol expresszív formálással. 
Németh Mihály hazai táj-
egységeket szimbolizált egy-
egy rusztikusán faragott nő-
alakjában. A szoborfejek kö-
zül Tóth Sándor bronzport-
réit említem meg. Különö-
sen gyermekábrázolásai si-
kerültek. 

A Tornyai-plakettal és 
díjjal jutalmazott Vecsési 
Sándortól a Napbanéző gye-
rekeket találtam a legjobb 
képnek. Okosan tette, hogy 
ezeket az ajtó előtt ülő pa-
rasztfiúkat egy régebbi mű-
véről — ahol részletként lát-
szottak — most premier 
planba hozta. Szurcsik Já-
nos ezúttal is az élgárdába 
tartozik. Táj és figurális 
festményeiben eredetiség és 
földszagú őszinteség van. 
Kurucz D. István a régi 
holland mesterek gondossá-
gával ábrázolja rendületle-
nül a pusztát: Magos Gyu-
la erénye pedig abban van, 
hogy Nagy István örökségét 
megszínesítette. Bazsonyi 
Arany a legkiválóbb női 
festők egyike. Érzékenyen 
idéz fel hol egy tájat, hol 
egy falusi konyhabelsőt. Hé-
zső Ferenc és Koszta Rozália 
dekoratív, lokális színekkel 
hozzák létre alföldi ihletett-
ségű kompozícióikat. 

megállják a helyüket a ma-
gas színvonalú együttesben. 
Mindhármuk képe kiérlelt, 
szigorú szerkesztésű, szín-
ben és formában tisztacsen-
gésű művek. Témájuk alföl-
di táj, paraszti környezet. 

Színesítették az őszi tár-
latot a vásárhelyi művész-
telepen dolgozott jugoszláv 
festővendégek művei. Ács 
József Széchenyi üzenete, 
Benes József Bukósisakosok 
Mártélyon és Petrik Pál 
Udvarrészlet című alkotásai 
az elvont szellemű piktúra 
körébe tartoznak. 

A vásárhelyiek 
ta is megerősít bennünket 
abbeli tapasztalásunkban, 
hogy ez a közel másfél év-
tizedes múltra visszatekintő 
kiállítás szinte évről évre 
sokrétűbb és gazdagabb lesz. 
Mindez nemcsak abból adó-
dik, hogy az itt élő művé-
szek mai valóságunk iránti 
érdeklődése egyre tágul és 
élményeiket fokozott érzék-
letességgel igyekeznek meg-
jeleníteni. E tartalmi és for-
mai színesedéshez az is hoz-
zájárul. hogy a „vásárhelyi-
ek köre", mint a tóba do-
bott kő hullámgyűrűi, a mo-
dern magyar képzőművészet 
alakulásában mind nagyobb 
jelentőségűvé váljék. 

Szclesi Zoltán 

A gazdaságirányítási 
rendszerről 

Azért, hogy a gazdasági rendszerünkben meglevő le-
hetőségeket és a rendeLkezésünkre álló termelőerőket tár-
sadalmunk érdekeinek és gazdaságpolitikánkban megfogal-
mazott céljainknak megfelelően még hatékonyabban ki-
használjuk, egész gazdasági mechanizmusunkát átfogó, ra-
dikális és új minőségi változást előidéző reform bevezeté-
sére kerül sor. 

Ilyen — és a gazdálkodás számára alapvető — mecha-
nizmus a gazdaságirányítási rendszer is, amely a nálánál 
szélesebb közgazdasági fogalomnak, a gazdasági mecha-
nizmusnak a részét képezi, szűkebb annál, nem azonos ve-
le. A gazdaságirányítás mechanizmusa, továbbá a piaci 
mechanizmusok, az ármechanizmus a gazdasági folyamatok 
összességét kifejező tervszerű és spontán hatások stb. 
együtt alkotják a gazdaság mechanizmusát. A különböző 
mechanizmusok együtt, egymással összefüggésben és köl-
csönösen fejtik ki hatásukat, önmagában egyik mechaniz-
mus sem lehet a szocialista újratermelés és gazdasági 
rendszerünk egyedüli regulátora, a gazdaságirányítás 
mechanizmusa azonban mégis kiemelt szerepet játszik a 
gazdasági mechanizmus elemeinek sorában. 

Miután a szocialista gazdaság az objektíve adott felté-
teleknek megfelelően tervgazdaság, tudatosan törekszünk a 
tervgazdálkodás lényegének, döntő mozzanatának, gazdasá-
gi rendszerünk (népgazdaságunk) tervszerű, központi, álla-
mi irányítására. A proletárdiktatúra, a szocialista állam fő 
funkciója realizálódik a gazdaságirányítás mechanizmusá-
ban. 

A gazdaságirányítási rendszer fogalmában tehát a 
rendelkezésre álló anyagi javak és a munkaerő tudatos 
felhasználását és a társadalmi termelés minél tökélete-
sebb megszervezését, a történelmileg adott földrajzi kör-
nyezet és a nemzetközi munkamegosztás nyújtotta kedve-
ző feltételek reális számbavételét és optimális kihasználá-
sát értjük. A gazdaságirányítási rendszer legfontosabb 
elemei: 

a) a népgazdasági tervezés és központi irányítás; 
b) a gazdasági élet, illetve a tervszerűen folyó új-

ratermelési folyamat közvetlen és közvetett szabályozó 
rendszere: 

c) az irányítás, szervezés hatékonyságát biztosító In-
tézmények, szervezetek rendszere. 
A gazdaságirányítási mechanizmus végül is g gazda-

ságpolitikának alárendelt és azzal összhangban alkalmazott 
gazdaságirányítási eszközöket és intézményeket (tervezési, 
ár-, hitel-, bank- és adórendszert, Gazdasági Bizottság, Or-
szágos Tervhivatal, minisztériumok stb.) és a termelőegy-
ségek irányításának, szervezésének, vezetésének és gazdál-
kodásának rendszerét, szervezeti formáit foglalja magába. 

A mechanizmusok között a gazdaságirányítás mecha-
nizmusa az, amelyik leggyorsabban, legrugalmasabban 
változtatja elemeit, mivel azok legközvetlenebbül kap-
csolódnak a gazdasági cselekvéshez. A tervezés formáinak 
változásáról például a IX. kongresszus határozata így fo-
galmaz: 

„A jövőben a tervszerű központi irányítást nem a: 
úgynevezett tervlebontás módszerével, hanem közgazdasági 
eszközökkel érvényesítjük és a szocialista piac aktív szere-
pére építünk, a tervgazdálkodás keretében nagyobb szere-
pet juttatunk az áru- és pénzviszonyoknak". 

Ez egyáltalán nem jelenti — a proletárdiktatúránkra és 
a termelőeszközök társadalmi tulajdonára alapozva nem is 
jelentheti — a tervgazdálkodásnak, mint a szocializmus 
lényegi viszonyának megváltozását De „társadalmi, gaz-
dasági fejlődésünk adott fokán lehetővé és szükségessé 
vált a tervgazdálkodás továbbfejlesztése", . . . a tervezés, a 
beruházás, az elosztás stb. módszereinek, tehát irányítás 
rendszerünk lényeges elemeinek olyan radikális megváltó? -
tatása, amelynek eredményeként gazdasági rendszerünk 
hatékonyabb működését, szocialista társadalmunk építé-
sének meggyorsítását várjuk. 

Gazdasági rendszerünk alapegységei, a szocialista vál-
lalatok nem az eddigi úgynevezett tervlebontás és kötelező 
gazdasági mutatók módszerével, nem a központi utasítások 
egyeduralma mellett, hanem a tényleges gazdasági önálló-
ság és a gazdasági döntési jog államilag törvényben bizto-
sított birtoklásával működnek. Ennek az új helyzetnek 
megfelelően kezdték már meg vállalataink a szervezési el-
vek, rendszerek, termelést irányító osztályok és csoportok 
kialakítását. Természetesen szem előtt tartva, hogy a na-
gyobb önállóság nagyobb felelősséget, a gazdasági döntési 
jog alaposabb szaktudást, szakismeretet követel a gazda-
sági és politikai vezetőktől egyaránt. 

Rémusz, az új mesehős A televízió új 
esti mcsesorosata 

Rémusz bácsi va-
lamikor a XIX. szá-
zad közepén élő 
személy volt. Ame-
rikai újságíró, Joel 
Chandler Harris 
gyermekkorában Ré-
musz bácsitól, az 
öreg négertől hallott 
meséit írta meg 
könyvalakban. Az öt 
nagy kötetet kitevő 
hatalmas mesegyűj-
temény egy része 
nemrégiben magyarul 
ls megjelent. Ebből 
a kötetből dolgoztak 
fel tizenhárom mesét 
a televízió munka-
társai — Kerekes 
PáIné szerkesztő cs 
Nagy György rende-
ző. A filmek átlag 
11—12 perc hosszú-
ságban készültek el 
és a tegnapi buda-
pesti -sajtótájékozta-
tón sok mindent 
megtudtunk az új 
mesesorozat készülé-
sének kulisszatitkai-
ból. 

Többek között el-

mondották. hogy a 
mesék hangvétele 
aagyon érdekesen ta-
pad a XIX. század 
végének amerikai 
környezetéhez, hely-
színeihez: farmok, 
nagy erdők és kisvá-
rosok légköre eleve-
nedik meg Rémusz 
pácsi meséiben, akit 
Horváth Jenő, a Ma-
dách Színház művé-
sze személyesít meg. 
Külön érdekessége 
a sorozatnak, hogy az 
élő személyek mel-
lett bábfigurák is 
megjelennek. A me-
sesorozat kis hőse, 
ikinek Rémusz bá-
csi elmondja a me-
séket. a Kisfiú. Ezt a 
mozgékony, élénk 
fantáziájú gyermeket 
több száz jelentkező 
közül válogatták ki. 
Neve: Schauring 
Zsolt. A televízió 
munkatársai a Sza-
badság téren az 
egyik gyermekját-

szóhelyen figyeltek 
fel a rendkívül te-
hetséges kisfiúra. A 
kis színész még óvo-
dás. Édesanyját Ör-
kényi Éva. édesapját 
Láng József, a Jó-
zsef Attila Színház 
művészei személyesí-
tik meg. 

Az első adást októ-
ber 22-én láthatják a 
gyerekek, az esti me-
se rendes időpontjá-
ban. Ebben a mesék 
egyébként is legtöb-
bet szereplő figurái, 
róka és nyuszi sze-
repelnek. Amint az 
lenni szokott, a nyu-
szi túljár a róka 
eszén, barátja, a 
bölcs teknősbéka se-
gítségével. A Ré-
musz bácsi sorozat a 
televízió rendkívül 
népszerű .esti mese 
sorozatának felfris-
sítésére készült és a 
levetített tizenhárom 
rész tanúsága szerint 
Böbe baba, Mazsola, 

Manóka és a többiek 
igen nagy konkurren-
ciára számithatnak a 
mese szereplői sze-
mélyében. 

Megtudtuk még 
azt is, hogy a tavaly 
szeptemberben elin-
dított és nagy nép-
szerűségre szert tett 
zseb-tévé sorozatnak 
is új adása indul: 
október 15-én ismét 
megjelennek a kép-
ernyőn a zseb-tévé 
ismert figurái. A jö-
vő vasárnapi adás-
ban tanulságos tör-
ténetet láthatnak 
majd a gyerekek 
Bálinttal, aki szíve-
sen kínozza az álla-
tokat. Hakapeszik 
Maki kalandját is 
megnézhetik a dra-
zsénak gondolt or-
vosságokkal, Móka 
Miki pedig bűvész-
mutatványokkal szó-
rakoztatja majd a 
kicsinyeket. 

Takács István 
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